
IV. Резолюции, принятые по докладам Специального политического комитета 

сознавая жизненно важную роль, которую иг­

рают силы Организации Объ,2диненных Наций по 
поддержанию мира в подкреплении решений Со­
вета Б-езопа,сности при выполн;:-нии его главной 
·ответственности в соответствии с Уставом Органи­
зации Объединенных Наций, 

признавая, что присутствие си,1 Орган11зации 
Объ,единенных Наций по поддержанию мира, 
санкционированных Совето:v1 Безопасности, в рай­
онах конфликтов является свидетельство~\ общей 
заботы членов Организации Объединенных На­
ций о сохраю,·нии стабильности и смягчении на­
пряженности в этих районах, 

сознавая чрезвычайно трудное финансовое по­
лож,::ние сил Организации Объединенных Нациi't 
по поддержанию мира в свете тяжелого брс:v1сни, 
лежащего на странах, предоставляющих войска, 
особенно из числа развивающихся стран. 

подчеркивая коллективную отвстствснност1, 

государств-членов в соотв,стствии с У-ставом за 
справедливое распределение финансового бреме­
ни, связанного с проведением таких операций. 
учрежденных Сов,стом Безопасности, которыо 
должны осуществляться и далее с макси~1аJ1ьной 
эффективностью и экономией, 

настоятельно призывая в то же время поощ­

рять содействие и помощь силам Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 
в других областях, 

признавая н,::обходимость повышения ,1.с11с·1 -
венности и эффективности сил Организации Объ­
единенных Наций по поддержанию мира, 

выражая признательность Генеральному секре­
тарю за то, каким образом он осуществля::-т опе­
рации Организации Объединенных Наций по под.­
держанию мира, решение о ,проведении которых 

было принято Советом Безопасности, 

будучи убеждена в том, что ввиду важности 
проблемы поддержания мира Организацией Объ­
единенных Наций она должна продолжать рабо­
ту по всестороннему рассмотрению всего вопроса 

об операциях по поддержанию мира во всех их 
аспектах, 

принимая к сведению доклад Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира 15

, 

1. выражает свою убежденность в том, что 
ОIПерации Организации Объедин,~нных Наций по 
поддержанию мира, проводимые с согласия при­

нимающей страны и при уважении ее суверени­
тета и территориальной целостности в соответст­
вии с Уставом Организации Объединенных На­
ций, являются неотъемлемой функцией Организа­
ции Объединенных Наций, хотя и не подменяют 
собой урегулирование споров мирными средства­
ми и носят поэтому временный характ::-р; 

2. настоятельнq, призывает все заинтересован­
ные стороны сотрудничать в по.1ном объеме в осу­
ществлении операций Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира; 

16 А/38/381. 

З. вновь подтверждает и возобновляет ман­
дат. предоставленный Специальному комит-:,ту по 
операциям ,по под,з,ержанию мира в соответствую-

щих резолюциях Гсн·еральной Ассамблеи; • 

4. выражает озабоченность в связи с трудны\.! 
финансовым положение·м операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира; 

5. вновь настоятельно призывает Специальный 
комитет по 011,ерациям по ,поддержанию мира в 

соответствии с его мандатом возобновить свои 
уси.1ия по завершению разработ,ки согласованных 
руководящих принципов, которые будут регули­

ровать проведение операций Организации Объе­
диненных Наций по поддержанию мира в соот­
ветствии с Уставом Организации Объ,единенных 
Наций. и уделять да,1ьнейшее внимание конкрп­
ным вопросам, связанным с практическим оеуще­

ств:1е11и<':v1 операций но подд.ержанию мира; 

fi. просит Специа:1ьный комитет по оп,2рациям 
1ю под.держанию мира представить доклад о по­

.1ожении дел в его работе, определить об.1асти 
возможного прогресса и другие области, где про­
гресс был бы трудно достижим или еще не до­
стигнут, и рассмотреть предложения по активиза­

ции и рационализации его работы; 

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня свос:й тридцать девятой сессии 
пункт, озаглавленный «Всесторонн,::е рассмотре­
ние всl'го вопро::-а об оп2рациях по поддержанию 
мира во всех их аспРктах». 

98-е пленарное заседание, 
15 декабря 1983 года 

38/82. Вопросы, касающиеся информации 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 34/181 и 34/182 от 
18 декабря 1979 года, 35/201 от 16 декабря 
1980 года, 36/149 А от 16 декабря 1981 года и 
37 /94 А и В от 10 декабря 1982 года, 

вновь подчеркивая значение установления но­
вого международного порядка в области инфор­

мации и коммуникации и ссылаясь в этой связи 
на соответствующие положения Политической 
д скла рации седьмой Конференции глав госу­
дарств и пра,вителыств неприсоединившихся 

стран, состоявшейся в Дели 7-12 марта 1983 го­
да 17

, а :акже на соответствующие положения За­
ключительной декларации шестой Конференции 
глав государств и правительств неприсоединив­

шихся стран, состоявшейся в Гаване 3-9 сентяб­
ря 1979 года 18, Декларации Конференции мини­
стров иностранных дел неприсоединившихся 

стран, состоявшейся в Дели 9-13 февраля 1981 

17 с~ А/38/132 - S/15675, приложение, раздел 1, пункт 
173. 

18 См. А/34I542. при.~ожение, раздел 1, пункты 280-299. 
19 См. А/36/1I6, при.1ожсние. 



J40 Генеральная Ассамблея - Тридцать восьмая сессия 

года 19, и пятого и шестого совещаний Межправи­
тельственного совета министров информации не­
присоединившихся стран, состоявшихся в 

Джорджтауне в мае 1981 год.а и в Ла-Валлетте в 
июне 1982 года, 

ссылаясь на соответствующие резолюции, при­

нятые Ассамблеей r.1ав государств и прави­
тельств Организации африканского единства на 
ее вос,2мнадцатой очередной сессии, состоявшейся 
в Найроби 24-27 июня· 1981 года 20 , 

ссылаясь на соответствующие положения За­
ключительного акта Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе, подписанного в Хель­
синки I августа 1975 года, а также на положения 
Итогового документа Встр,2чи представителей го­
сударств - участников Совещания по безопасно­
сти и сотрудничеству в Европе, проходившей н 
Мадриде с 11 ноября 1980 года по 9 сентября 
1983 года, 

ссылаясь, rю случаю тридцать пятой годовщи­
ны принятия Всеобщей декларации прав чело­
века 21 , на е,~ статью 19, которая пр•едусматрива­
ет, что каждый человек имеет право на свободу 
убеждений и на свободное выражение их и что 
это право вк:Iючает св,ободу бе,:пр,2пятс:твенно 

придерживаться своих убеждений и свободу ис­
кать, получать и распростра·нять информацию 
и идеи любыми средствами и н•езависимо от го­
сударственных границ, и на статью 29, которая 
гласит, что осуществление этих прав и свобод ни 
в коем случае не должно противоречить целям и 

принципам Организации Объединенных Наций. 

ссылаясь также на резолюции 4/19 и 4/21, при­
нятые Генеральной конференцией Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры на ее двадцать первой сессии, 
состоявшейся в Белграде 23 сентября - 28 октяб­
ря 1980 года 22 , и на резолюцию 2/03, принятую 
Генеральной конференцией на ее четвертой чр,~з­
вычайной сессии, состоявшейся в Париже 23 но­
ября - 3 декабря 1982 года 23 , 

ссылаясь также на соотв,стствующие положения 

Декларации о воопитании народов в духе мира 24. 
ссылаясь далее на соответствующие резолюции, 

принятые Советом министров информации 
стран-членов Лиги арабских rосудар,:тв на его 
девятнадцатой очередной С•сссии, состоявшейся в 
Туни,:е 9 и 10 октября 1983 года, 

считая, что международно,е сотрудничество в 

области развития коммуникации должно осущест­
вляться на основе равенства, справедливости, 

взаимной выгоды и принципов международного 
права, 

20 См. А/36/534. лриложение 11. 
21 Резолюцил 217 А (III). 
22 См. Организация Объединенных Наций 110 волросам 

образования, науки и ку,%туры, Акты Генеральной конфе­
ренции, двадцать первая сессия, том 1. Резолюции, раз­
дел 111. 

23 Там же, четвертая чрезвычайная сессия, том I и нс­
лравление, Резолюции, разде.1 11. 

2 ' Резолюция 33/73. 

сознавая, что в целях последовательного устра­

нения существующих диспропорций необходимо 
укреплять и активизировать развитие инфра­
-:труктуры, систем и ресурсов в области коммуни­
кации и, таким образом, поощрять более широкое 

и сбалансированное распространение информа­
ции, 

сознавая, что развитие инфраструктуры связи, 
включая национальный и реrионаJJьный потенци­
а:1 подготовки и распространения информации 
местного характ,::'ра, является одним из важных 

факторов обеспечения подлинного участия боль­
шого числа раJвивающихся стран в международ­

ном обмене, 

подчеркивая свою полную поддержку Между­
на родной программы развития коммуникации Ор­
ганизации Объединенных Наций по вопросам об­
разования, науки и культуры, которая явля(~тся 

rзажным шагом на пути к развитию инфраструк­
гуры связи в развивающихся странах и установ­

лРнию нового международного порядка в об~1а,:ти 
информации и коммуникации, 

признавая цсIпра.1ьную роль Организации Объ­
единенных Наций по вопросам образования, нау-
1ш и культуры в области информации и комму­
никации в рамках ее мандата, а также прогресс, 

достигнутый данной Организацией в этой области, 

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального д~ректора Организации 
Объ,2диненных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры об осуществлении Междуна­
родной программы развития коммуникации, об 
установлении нового международного порядка в 

области информации и коммуникации, а также 
о воздействии соврем,енных технических достиже­
ний и метод.ов и их прим,енении в области комму­
никации и информации 25 ; 

2. подчеркивает, по случаю пятой годовщины 
принятия Декларации об основных принципах, 
касающихся вклада сред,:тв массовой информа­

ции в укреп.1е·нис мира и международного взаи­

\-!опонимания, в развитие прав человека и в борь­

бу против расизма, апартеида и подстрекательст­
ва к войне 26 , значение уси.~ий по ее осуществле­
нию, предпринятых до сих пор; 

:3. вновь призывает в,:е государ:тва-члены и 
вес организации системы Организации Объеди­
ненных Наций, международны•::-, правит,;,. Iь-:тв,211-
НЫ•с и неправительственные орrанизацин, а также 

профессиональны•е организации в области комму­
никации приложить все усилия для более широко­
го ;~аспро,:транения с помощью всех с:редств, 

имеющихся в их рас•поряжении, информации о 

о проблемах, .1ежащих в основе необходимости 
развития коммуникационных возможностей в раз­
вивающихся странах, в кач,сств,с шага на пути 

к установлению нового международного порядк::~ 

в области информации и коммуникации; 

2
" А/38/457, пр11.1ожение. 

'" Организация Объединенных Наций ло волросам об­
разования, науки и культуры, Акты Генеральной конферен­
ции. dваdцатая сессия, том !, Резолюции, стр. 100-104 
анг:1. текста. 
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4. считает, что Международная программа раз­
вития коммуникации является важным шагом на 

пути к установлению нового международного 

порядка в области информации и коммуникации, 

и приветствует решения, принятые Межправи­
тельственным сов,3том Программы на его четвер­
той сессии, состоявшей,ся в Ташкенте (Союз Со­
ветских Социалистических Республик) 5-12 сен­
тября 1983 года 27 ; 

5. с удовлетворенuе,и отмечает сотру днич,2ст­
во, существующее между Организацией Объеди­
ненных Наций, Организацией Объединенных На­
ций по вопросам образования, науки и культуры 
и вс,2ми другими организациями систб1ы Орга­
низации Объединенных Наций, особенно Между­
народным союзом электросвязи, Продовольствен­
ной и сельскохозяйстве•нной организацией Объе­
диненных Наций и Всемирным почтовым союзом, 
111роекты которых были одобрены Межправитель­
ственным советом Программы; 

6. выражает свою признательность всем госу­
дарствам-членам, которые внесли или объяви.1и 
взносы на цели осуществления Программы; 

7. вновь призывает государства-члены, орга­
низации и органы системы Организации Объеди­
ненных Наций, а также другие международные 
правительственные и неправительственные орга­

низации и заинт-::~ресонанные государственные 11 

частные организации откликнуться на призывы 

Генерального директора Организации Объеди­
ненных Наций по вопросам образования, наук11 
и культуры внести вклад в Программу, уве.1ичив 
объем предоставляемых финансовых средств, а 
также персо·нала, оборудования, т:.:хнолоrии и 
уч,ебных пporpa:viм; 

8. с удовлетворением отмечает прогресс, до­
стигнутый в рамках Глобального проекта распро­
странения информации и обмена ею с помощью 
СПУ'ГНиков, осуществляемого Организацией Объе­
дин,2нных Наций по вапросам образования, науки 
и культуры в сотрудничестве с ИНТЕЛСАТ и 
ИНТЕРСПУТНИК и с региональными радиове­
щательными союзами в Африке, Азии, 1::вропе и 
в а·рабских государствах и поддерживаемого Про­
граммой; 

9. отмечает, что весьма н·2значит2льнос число 
стран ПОJ1ожительно откликнулось на р2золюцию 

4/22 о снижении тарифов электросвязи на обме­
ны информационными сообщениями, принятую 
Генеральной конфер,2нцией Организации Объеди­
ненных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры на ее двадцать первой сессии 22 , и вновь 
призывает государства-члены положительно и 

эффективно откликнуться на эту резолюцию; 

10. вновь подтверждает свою р2шительную 
поддержку Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры и е,2 уси­

лий по установлению нового международного по­
рядка в области информации и коммуникации, 
а также второго среднесрочного плана этой opra-

27 См. А/38/457, приложение, раздел 1 .А. 

низации на 1984-1989 годы и стимулирования 
исследований с целью решения задач, связанных 

с ускорением тех·нического прогресса и повыше­

нием роли коммуникаций в жизни обществ и 
культурной деятельности; 

11. предлагает Генеральному директору Ор­
ганизации Объединенных Наций по вопросам об­
разования, науки и культуры продолжать свои 

усилия в области информации и коммуникации 
и п,редставить Генеральной Ассамблее на ее трид­
цать девятой сессии подробный доклад об осуще­
ств.1ении программы и д,еятельности, связанной 
с установлением нового международного порядка 

в области информации и коммуникации, и, в со­

трудничестве с Международным союзом электро­
связи, о воздейс11вии ускоренного развития тех­
ники коммуникации на жизнь обществ и культур­

ную деятельность. 

98-е пленарное заседание, 
15 декабря 1983 года 

в 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3535 (ХХХ) от-
17 декабря 1975 года, 31/139 от 16 декабря 
1976 года, 33/115 А-С от 18 декабря 1978 года, 
34/181 и 34/182 от 18 декабря 1979 года, 35/201 
от 16 декабря 1980 года, 36/149 В от 16 декабря 
1981 года и 37/94 В от 10 декабря 1982 года па 
вопросам, касающимся информации, 

ссылаясь на статью 19 Всеобщей декларации 
прав человека 21 , которая r ласит, что каждый че­
.ювск имеет право на свободу убеждений и на 
свободное выражение их и что это право включа­

ет свободу б,еспрепятственно придерживаться 
своих убеждений и свободу искать, получать и 
распространять информацию и идеи любыми 

средствами и независимо от государственных гра­

ниц, и на статью 29, которая гласит, что осуще­
ствление этих прав и свобод ни в коем случае не 
должно противор•2чить ц,~лям и принципам Орга­
низации Объ,2диненных Наций, 

ссылаясь также на ,статьи 19 и 20 Международ­
ного пакта о гражданских и политических пра­

вах 28 , 

ссылаясь на соответствующие положения По­
литической декларации седьмой Конференции 
г.1ав государст,в и правит,2льств неприсоединив­

шихся стран, состоявшейся в Дели 7-12 марта 
1983 года 17 , в которой вновь подчеркивается зна­
чение установ.r~ения нового международного по­

рядка в области информации и коммуникации, 
а также на соотв1ет•:твующие положения Заклю­
чительной декларации Ш·естой Конференции глаа. 
государств и правин~ль,ств неприсоединившихся 

стран, состоявшейся в Гаване 3-9 сентября 
1979 года 18 , Декларации Конференции министров 
иностранных дел неприсоединившихся стран, со­

стоявш,2йся в Дели 9-13 февраля 1981 года 19, 

28 Рез:Jлюцня 2200 Л (XXI), приложение. 
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и пятого и шестого совещаний Межправитс.1ьст­
венноrо совета министров информации неприсо­
единившихся стран, проходивших соответствен­

но в Джорджтауне в мае 1981 ro/~a и в Ла-Вал­
летте в июне 1982 ro;:i_a, 

ссылаясь на свои р::золюции 3201 ( S-V 1) и 
3202 (S-VI) от I мая 1974 rода, содержащие Дt'­
кларацию и Программу действий по установле­
нию нового международного экономического по­

рядка, 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 rода, со­
держащую Хартию экономических прав и обязан­
ностей государств, и 3362 (S-VIII) от 16 сентяб­
ря 1975 года о развитии и международном эко~ю­
мическом сотру дниче•стве, 

ссылаясь на Декларацию об основных принци­
пах, касающих:::я вклада средств ма:совой инфор­
мации в укре,плснис мира и м::-ждународного 

взаимопонима·ния, в развитие прав человека и в 

борьбу против расизма, апартеида и подстрека­
тельства к войне 26 , а такж,: на соответствующие 
резолюции по вопросам информации и массовиi\ 
коммуникации, принятые Генеральной конферен­
цией Организации Объединенных Наций по воп­
росам образования, науки и кут,туры на ,се де­
·вятнадцатой, двадцатой, двадцать первой и два:_1,­
цать второй с:•ссиях, 

ссылаясь на соответствующие положения 

Заключительного акта Совещания по 6езопасно­
сти и сотрудничеству в Евроне, подписанного в 
Хельсинки I августа 1975 года, а также на поло­
жения Итогового документа Мадридской встречи 
представителей государств - участников Совеща­
ния по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
проходившей с 11 ноября 1980 года по 9 сентнбрн 
1983 года, 

ссылаясь также на соответствующие положения 

Декларации о воспитании народов в духе мира 24, 

принимая к сведению ту часть Прог~раммы дей­
ствий для Намибии Международной конференции 
в поддержку борьбы намибийского народа за не­
зависимость, состоявшейся в Париже 25-29 ап­
реля 1983 года, которая касается требуемой от 
Департамента общественной информации дея­
тельности по развитию и дальнейшему укрсп.1е­

нию распространения информации о борьбе зс1 не­
зависимость народа Намибии, с тем чтобы охва­
тить как можно более широки" слои обществен­
·ности с помощью боле,:: си,::тематичной и J1учшим 

образом скоординированной кампании в об,1асти 
информации 29 , 

принимая к сведению Женевскую декларацию 
о Палестине и программу действий по осуществ­
лению прав палестинского народа, которые были 

единогласно приняты Международной конф,:-рен­
цией по вопросу о Палестине 30 , в частности раз­
дел 11 D Программы действий, 

29 Доклад Международной конференции в поддержку 
борьбы намибийского народа эа неэависuмость, Париж, 
25-28 апреля 1983 года (A/CONF.120/13), пункт 238. 

30 Доклад Международной конференции по вопросу о 
Палестине, Женева, 29 августа - 7 сентября 1983 года 
(издание Организации Объединенных Наuий, в продаже 
под № R.83.121), глава 1, разделы А и В. 

памятуя о необходимости для всех стран, сис­
темы Организации Объединенных Наций в целом 
и всех заинтересованных со'I'рудничать в установ­

лении нового международного порядка в области 
информации и коммуникации, котоый был бы ос­
нован, в частности, на свободной циркуляции и 

более широком и сбалансированном распростра­
нении информации, гарантирующем разнообразие 
источников информации и свободный доступ к 
информации, и в особенности на настоятельной 
·необходимости изменения зависимого положения 

развивающих·ся стра·н в об,1асти информации. и 
коммуникации, поскольку принцип суверенного 

равенства между государствами распространяет­

ся и на эту область, и который был бы направлен 
•на укреIпление мира и междуна1родного взаимо­

понимания, предоставлял возможность всем лю­

дям .эффективно участвовать в политической, эко­

номической, социальной и кулыуР'ной жизни и 
способствовал развитию взаимопонимания и 

дружбы между всеми государствами и уважению 
11рав 'k'JlOBCKa, 

вновь подтверждая, что установление нового 
международного порядка в области и·нформации 

и коммуникации связано с новым международ­

ным экономическим порядком и является состав­

ной частью международного процесса развития, 

подчеркивая важную роль, которую играет об­
щественная информация в содействии понима·нию 
и 11оддержк12 уста·новления нового международно­

го экономического порядка и междуна,род:ного со­

трудничества в целях развития, 

подчеркивая роль, которую играет обществен-
11 а я информация в содей•ствии поддержке всеоб­
щего разоружения и в обеспечении осознания вза­
имосвязи между разоружением и развитием как 

\-Южно более широкой общественностью, 

вновь подтверждая первостепенную ,роль, кото­
рую Ген,~р~льная Ассамблея призвана играть в 
разработке, координации и согласовании полити­
ки и деятельности Организации Объединенных 
Наций в области информации, и признавая веду­
щую и важную роль Организации Объединенных 
Наций по во1Просам образования, науки и куль­
туры в области информации и •коммуникации, 

принимая к сведению заявление Заместителя 
Генерального секретаря по общественной инфор­
мации от I ноября 1983 rода 31 по вопросу о спра­
ведливом географическом распределении и про­
фессиональных требованиях при укреплении шта­
та Департамента общественной информации, 

принимая к сведению свою резолюцию 37 /234 
от 21 декабря 1982 года, озаглавленную «Плани­
рование по программам», 

подчеркивая взаимодополняемость деятельно­
сти в области информации и коммуникации и не­
обходимость укрепления сотрудничества и коор-

"' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать восьмая сессия, Специальный политический комитет, 
17 ·е заседание, пункты 49-58. 
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динации между органами, организациями и уч­

реждениями системы Организации Объединенных 
Наций, которые занимаются различными аспек­
тами информации и коммуникации, 

подчеркивая свою полную поддержку Между­
народной программы развития коммуникации, 

которая является важным шагом на пути созда-

11ия в развивающихся странах инфраструктуры 
коммуникации, 

сознавая, что передача технологии развиваю­

щимся странам крайне необходима для ускорения 
процесса установл,~ния нового международного 

порядка в области информации и коммуникации, 
основанного на справедливости, свободе и равно­
правии, 

принимая к сведению свою резолюцию 37 /92 от 
10 декабря 1982 года, озаглавленную «Принципы 
использования государствам и и,скусственных 

спутников Земли д.1я международного непосред­
ственно,~о тел,~визионного в-ещания», 

выражая свое удовлетворение работой Комите­
та по информации, которая отражена в его докла­
де Генеральной Ассамблее на ее тридцать вось­
мой сессии 32, 

выражая свою признательность Объ-единенному 
информационному комитету Организации Объе­
диненных Наций за его усилия в совершенствова­
нии координации д,~ятельности в области общест­
вен·ной информации различных организаций сис­
темы Организации Объединенных Наций, 

с уdовлетворением принимая к сведению док­
лад Генерального секретаря по вопросам, касаю­
щимся информации 33 , 

с удовлетворением принимая к сведению также 
доклад Генерального директора Организации 
Объединеюн,tх Наций по вопросам образования, 
науки и культуры 25 , 

1. утверждает доклад Комитета ,по информа­
ции 32 и все рекомендации, содержащиеся в при­
лож-~нии к настоящей резолюции, подтверждает 
содержащиеся в нем предложения и обращения 
и настоятельно призывает к их полному выполне­

нию; 

2. вновь подтверждает мандат, предо::тавлен­
ный Комитету по информации Генеральной Ас­
самблеей в ее резолюции 34/182; 

3. предлагает Комитету по информации, при­
нимая во внимание его мандат, основными зада­

чами которого являются продолжение рассмотре­

ния политики и д,~ятельности Департамента об­
щественной информации Секретариата, продол­
жать содействовать установлению нового, более 
справедливого и эффективного международного 
порядка в области информации и коммуникации 

32 Там же, тридцать восы1ая сессия, Дополнение N'o 21 
(А/38/21 и Согr.1). 

33 А/38/387 и Acl<l. l. 

и продолжать добиваться сотрудничества и ак­

тивного участия всех организаций си·стемы Орга­
низации Объединенных Наций, особенно Органи­
зации Объединенных Наций по вопросам образо­
вания, науки и культуры и Международного сою­
за электросвязи, принимая все возможные меры 

во избежание какого бы то ни было дублирова­
ния деяте.1ьности по этому вопросу; 

4. вновь подтверждает свою решит,ельную под· 
держку деятельности Организации Объединен­
ных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры и ее усилий по содействию установле­
нию нового междунаро.:~:ноrо поряд1ка в области 
информации и коммуникации; 

5. повторяет свой призыв к госу дарствам-чле­
нам, ср•~дствам информации и коммуникации, как 
государственным, так и частным, а также непра­

вительственным организациям шире распростра· 

нять объективную и бол-ее сбаланси·рова•нную ин­
формацию о деятельности Организации Объеди­
ненных Наций, в частности об усилиях развиваю­
щихся стран по обе,::печ,~нию экономического, со­

циального и культурного ,прогресса и об уси.1иях 
международного сообщества по достижению меж­
дународной социальной справедливости и эконо­
мического развития, международного мира и бе­
зопасности и постепенного устранения междуна­

родной Н•=Справедливости и напряженности, при­

чем такое распространение должно быть на.прав­
лено на достижение бо.ле,е всестороннего и реали­
стического представления о д•=Ятельности и потен· 

цнальных возможностях системы Организации 
Объединенных Наций в достижении всех ее целей 
и задач; 

6. предлагает, чтобы Объединенный информа­
ц~юнный комитет Организации Объединенных 
Наций как важный инструмент межучрежденче­
ской коорди1-1ации и сотрудничества в области 
общественной информации был укреплен и сде­
лан более эффе,ктинным и чтобы его секретариат 
разработа.,1 новые методы работы и более долго­
срочного ориентировочного планиро.ва·ния, а так­

же совм,:стные меры, особенно ,по содействию ус· 
тановлению нового м•еждународного порядка в 

сбла::ти инфор~ации и коммуникации; 

7. вновь подтверждает важ1ность быстрого по• 
вышения роли программ Организации Объеди­
ненных Наций в области общественной информа­
щш в деле расширения понимания и поддержки 

общественностью деятельности Организации Объ• 
единенных Наций и просит Генерального секрета­
ря в сотрудничестве, по мере необходимости, с 
Объединенной инспекционной группой продол­
жить рассмотрение текущей деятельности Депар­
тамента общественной информации с целью обес­
печения лучшего и более эффективного использо­
вания имеющихся в его распоряжении ресурсов; 

8. предлагает Департаменту общественной 
информации ч,~рез его учебные программы более 
эффективно способствовать развитию людских, 
управленческих и технических ре~урсов средств 

массовой информации развивающихся стран; 
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9. просит ГенералЬ'ноrо секретаря безотлага­
тельно принять меры в рамках следующего бюд­
жета по про1,рамма1м, с тем чтобы дать возмож­
ность Сектору для стран Карибского бассейна в 
Радиослужбе Департамента общественной ин­
формации приступить к осуществлению действен­
ной проrраммы работы, из.1оженной в соответст­
вующем докладе Генераль,ноrо секретаря 34, в ча­
с11ности путем составления пол,ных программ на 

французском/креольском языках наряду с сос­
тавлением сокращенных программ на голланд­

ском языке/папьяменто; 

10. просит Генерального секретаря принять 
,необходимые меры с целью обеспечить подготов­

ку региональных телевизионных программ ново­

стей для национальных организаций, которые за­
прашивают эти программы и обязуются ,переда­

вать их на регулярной основе, учитывая 
первоочередные задачи, поставленные Генераль­
,ной Ассамблеей; 

11. предлагает Департаменту общественной 
информации, принимая во внимание решение пра­
вительства Индонезии, вновь открыть в первооче­
редном порядке Информационный центр Органи­
зации Объединенных Наций в Джакарте; 

12. предлагает Деп а рта,менту общест,венной 
информации дать положительный ответ на прось­
бу правительства Объеди:ненной Республики Ка­
мерун об укреплении Информационного центра 
Организации Объединенных Наций в Яунде и на­
значении постоян:ного дире,ктора; 

13. предлагает Департаменту общественной 
и,нформации дать положительный ответ на прось­
бу правительства Ре,с,публики Бурунди об укреп­
лении Информационного центра Организации 
Объединенных Наций в Бужумбуре и назначении 
ПОСТОЯ'ННОГО директора; 

14. предлагает Комиссии по транснациональ­
ным корпорациям при обмене информацией с Ко­
митетом по инфор,мации в соответствии с реко­
ме-ндацией 21 Комитета, содержащейся в прило­
жении к на·стоящей резо.1юции, обращать внима­
ние Комитета на документы Секретариата, отно­
сящиеся к мандату Комитета, в особенности на 
документы Центра Организации Объединенных 
Наций по транснациональным корпорациям, пос­
ле их рассмотрения Комиссией, а также на заме­
чания Комиссии по ним при условии, что будут 
приниматься меры во избежание дублирования 
работы между этими двумя межправитель,ствен­
ными органами; 

15. предлагает Департаменту общественной 
инфор1мации надлежащим образом освещать по­
литику и практику, которые нарушают принципы 

международного права, относящиеся к военной 
оwкупации, в частности Женевскую конвенцию 
от 12 авrуста 1949 года о защите гражданского 
населения во время войны 35 , где бы они ни осу­
ществлялись, особенно когда такая политика -и 

34 А/ АС.198/65. 
35 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973, р. 287. 

практика препятствует достижению и осуществ­

лению неотъемлемых и законных национальных 

прав палестинского народа согласно соответству­

ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций; 

16. выражает свое удовлетворение работой 
Совещания за круглым столом по вопросу об ус­
тановлении нового международного поря,дка в об­

ласти информации и коммуникации, которое бы­
ло организовано совместно Организацией Объе­
диненных Наций и Организацией Объеди-ненных 
Наций по вопросам образования, науки и культу­
ры и проходило в Инсбруке (Австрия) с 14 П() 
19 сентября 1983 года, и его последующим до1к­
.1адом 36 ; 

17. просит Генерального секретаря обеспе­
чить, чтобы Де,партамент общественной инфор­
мации совместно с Организацией Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культу­
ры провел второе совещание за круглым столом 

в 1985 году, с тем чтобы более тщатель,но изучить 
прогресс, достигнутый в установлении нового 
международного порядка в области информации 
и коммуникации, при участии профессиональных 
жур.налистов, лиц, отв-етственных за принятие ре­

шений, и ученых в различных соответствующих 
оба1астях, представителей международных 
средств информации и профессиональных ор·rани­
заций и ассоциаций; 

18. просит Генерального ,секретаря предста­
вить Комитету по информации на его основной 
сессии в 1984 году доклад о ходе осуществления 
всех рекомендаций, содержащихся в докладе Ко­
митета; 

19. просит Генерального секретаря предста­
вить Генеральной Ассамблее на ее тридцать де­
вятой сессии доклад об осуществлении настоящей 
,резолюции, и в частности об осуществлении всех 

рекомендаций, содержащихся в приложении к 
настоящей резо.1юции; 

20. просит Комитет по информации предста­
вить доклад Генеральной Ассамблее на ее трид­
цать девятой сессии; 

21. постановляет включить в предварительную 
повестку дня тридцать девятой сессии пункт, оза­
главленный «Вопросы, касающи-:~ся информации». 

98-е пленарное заседание 
15 декабря 1983 года 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Рекомендации Комитета по информации 

1. Подтверждаются сорок три рекомендации Комитета 
по информации, утвержденные в резолюции 37/94 В Ге­
неральной Ассамблеи от 1 О декабря 1982 года, а также 
все положения этой резолюции. Следует полностью осу­
ществить неосуществленные рекомендации с учетом мне­

ний, высказанных делегациями на 100-м пленарном засе­
дании тридцать седьмой сессии Ассамблеи 10 декабря 1982 
года. 

36 А/АС. 198/70, приложение. 
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2. Следует продлить мандат Комитета по информации, 
содержащийся в резолюции 34jl82 Генеральной Ассамблеи 
от 18 декабря 1979 rода и подтвержденный в резолюциях 
Ассамблеи 35/201 от 16 декабря 1980 года, .36/149 от 16 де­
кабря 1981 года и 37/94 от 1О декабря 1982 rода. 

Содействие установлению нового, более справедливого и 
более эффективного международнGiо пор.ядка в области 
информации и коммуникации, призванного укреплять мир 
и международное взаимопонимание и основанного на 
свободной циркуляции и более широком и сбалансиро­
ванном распространении информации 

3. Всем странам, системе Организации Объединенных 
Наций в целом и всем другим заинтересованным сторонам 
следует сотрудничать в установлении нового международ­

ного порядка в области информации и коммуникации, кото­
рый был бы основан, в частности, на свободной циркуля­
ции и более широком и сбалансированном распространении 
информации, гарантирующем разнообразие источников ин­
формации и свободный доступ к информации, и в особен­
ности на настоятельной необходимости изменения зависи­
мого положения развивающихся стран в области информа­
ции и коммуникации, поскольку принцип суверенного 

равенства между государствами распространяется и на эту 

область, и который был бы направлен на укрепление мира 
и международного взаимопонимания, предоставлял воз­

можность всем людям эффективно участвовать в политиче­
ской, экономической, социальной и культурной жизни и 
способствовал развитию взаимопонимания и дружбы меж­
ду всеми государствами и уважение прав человека. 

4. Следует обратиться с призывом к международным 
средствам массовой информации оказывать поддержку 
усилиям международного сообщества, направленным на 
глобальное развитие, и в частности усилиям развивающих­
ся стран по достижению своего собственного экономиче­
ского, социального и культурного прогресса. 

5. Следует обратиться с призывом ко всей системе 
Организации Объединенных Наций согласованно сотрудни­
чать через свои информационные службы в оказании со­
действия деятельност:1 Организации Объединенных Наций 
в области развития, в частности в улучшении условий 
жизни населения развивающихся стран. 

6. Такие призывы следует направить на создание более 
всестороннего и реалистичного представления о деятельно­

сти и потенциальных возможностях системы Организации 
Объединенных Наций во всех ее целях и устремлениях, из­
ложенных в Уставе Организации Объединенных Наций. 

7. Следует отметить необходимость создания климата 
доверия в отношениях между государствами как средства 

ослабления напряженности и в этой связи следует обра­
титься с призывом ко всем государствам и средствам мас­

совой информации оказывать помощь в пропаганде целей 
укрепления мира и взаимопонимания. 

8. Подтверждая первостепенную роль, которую Гене­
ральная Ассамблея призвана играть в разработке, коорди­
нации н согласовании политики н деятельности Организа­
ции Объединенных Наций в области информации, н при­
знавая ведущую и важную роль Организации Объединен­
ных Наций по вопросам образования, науки н культуры в 
области информации и коммуникации, сотрудничеству меж­
ду этой Организацией и. Организацией Объединенных На­
u.ий в содействии установлению нового международного 
порядка в области информации н коммуникации следует 
придать более регулярные формы, особенно на рабочем 
уровне, в рамках которых необходимо максимально увели­
чить вклад Департамента общественной информации в 
усилия Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры. 

9. Департаменту общественной информации следует как 
можно более широко распространять информацию о дея­
тельности Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры по установлению нового 
международного порядка в области информации н комму­
никации, а также о работе Комитета по информации в этой 
области. 

1 О. Комитет по информации, отмечая ценriые уснлин 
Организации Объединенных Наций по вопросам образова­
ния, науки и культуры по пропаганде нового международ­

ного порядка в области информации н коммуникации, ре-

комендует Департаменту общественной информации пред­
принять шаги в целях предотвращения какого бы то ни 
было дублирования между его деятельностью в этой обла­
сти и деятельностью Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки н культуры и подчеркивает 
в то же время постоянно растущее значение тесного рабо­
чего сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и вышеупомянутой организацией. 

11. Следует призвать все страны, систему Организации 
Объединенных Наций в целом н другие заинтересованные 
стороны оказывать Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры необходимую 
помощь и поддержку в области информации н коммуника­
ции. Генеральной Ассамблее следует отметить пятую го­
довщину со дня принятия Декларации об основных принци­
пах, касающихся вклада средств массовой информации в 
укрепление мира и международного взаимопонимания, в 

развитие прав человека и в борьбу против расизма, апар­
теида и подстрекательства к войне••. 

12. Следует предложить Генеральному секретарю пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой 
сессии доклад об обсуждении за круглым столом вопроса 
о новом международном порядке в области информации и 
коммуникации, кЬторое проходило с 14 до 19 сентября 
1983 года в Инсбруке (Австрия) 36

. 

13. Следует обратиться с призывом к системе Органи­
зации Объединенных Наций в целом н к развитым стра­
нам согласованно сотрудничать в целях укрепления ин­

фраструктур информации н коммуникации развивающихся 
стран в соответствии с первоочередными задачами, постав­

ленными развивающимися странами в этих областях. 
В этом отношении следует сделать особый упор на оказа­
ние всемерной помощи Международной программе разви• 
тия коммуникации Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры, которая пред­
ставляет собой важный шаг в деле развития этих инфра­
структур. 

14. Департаменту общественной информации следует 
продолжать укреплять свое сотрудничество с Объединени­
ем информационных агентств неприсоединившихся стран, а 
также с региональными информационными агентствами 
развивающихся стран, поскольку его проведение является 

конкретным шагом на пути к организации более справед­
ливого и равного обмена информацией в мире, способствуя, 
таким образом, установлению нового международного по­
рядка в области информации н коммуникации. 

15. Системе Организации Объединенных Наций, в ча­
стности Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, следует стремиться к пре­
доставлению· JtаэвиваJQЩнмся странам всевозможной под­
держки и помощи, учитывая их интересы и потребности в 
области информации н шаги, уже предпринимаемые в рам­
ках системы Организации Объединенных Наций, включая, 
в частности: 

а) помощь развивающимся странам в профессиональной 
подготовке журналистов и технического персонала н созда­

нии соответствующих учебных заведений н исследователь­
ских институтов; 

Ь) предоставление благоприятных условий для доступа 
развивающихся стран к такой технологии связи, которая 
необходима для создания национальной системы информа­
ции и коммуникации н соответствует конкретному положе­

нию в данной стране; 

с) соэдание условий, которые постепенно позволят раз­
вивающимся странам создать технологию связи, отвечаю­

щую их национальным потребностям, а также необходи­
мый программный материал, особенно для радио- и телеве­
щания, за счет использования их собственных ресурсов; 

d) помощь в создании линий электросвязи на субрегио­
нальном, региональном и межрегиональном уровнях, осо­

бенно между развивающимися странами, без установления 
каких-либо условий. 

16. Следует направлять и осуществлять всю деятель­
ность Департамента общественной информации в области 
информации в соответствии с принципами Устава Органи­
зации Объединенных Наций н стремлением к новому 
международному порядку в области информации н комму­
никации, а также в соответствии с консенсусом, достигну-
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тым между государствами в резолю:.~иях 4/19, 4/21 и 4/22, 
принятых Генеральной конференцией Организации Объеди­
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
на ее двадцать первой сессии 22 . 

17. Следует просить Генерального секретаря обеспечить 
усиление деятельности Департамента общественной инфор­
мации как центра деятельности Организации Объединен­
ных Наций в области общественной информации, принимая 
во внимание принципы Устава Организации Объединенных 
Наций и согласно направлениям, определенным в соответ­
ствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи, и рекомен­
дациям Комитета по информации, с тем чтобы обеспечить 
более всестороннее освещение и yr лубление знаний об Ор· 
rанизации Объединенных Наций и о ее деятельности, осо­
бенно в первоочередных областях, указанных в пункте 1 
раздела 111 резолюции 35/201 Ассамблеи, включая между­
народный мир и безопасность, разоружение, поддержание 
мира и операции по поддержанию мира, деколонизацию, 

содействие соблюдению прав человека, борьбу против апар­
теида и расовой даскриминации, экономические и социаль­
ные -еопросы и вопросы развития, вовлечение женщии в 

борьбу за мир и развитие, установление новоrо междуна­
родного экономического порядка и нового международного 

порядка в области информации и коммуникации, работу 
Совета Орrаиизации Объединенных Наций по Намибии 
и программы, посвященные женщинам и молодежи. 

Дальнейшее изучение политики и деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в области общественной ин­
формации в свете развития международных отношений, 
особенно в течение двух последних десятилетий, и на­
стоятельной необходимости установления нового между­
народного экономического порядка и нового междуна• 
родного порядка в области информации и коммуникаци11 

18. Департаменту общественной информации следует 
обеспечить, чтобы получаемые им ежедневные сообщения 
из Объединения информационных агентств неприсоединив­
шихся стран использовались при выполнении функций Ор­
ганизации Объединенных Наций в области общественной 
и~формации соответствующим образом: 

а) в целях дальнейшего развития и продолжения функ­
ционального взаимовыгодного сотрудничества между Де­
партаментом и Объединением перевести мероприятия, при­
нятые в Департаменте для проведения этого сотрудничест­
ва, на более регулярную основу; 

Ь) имея в виду успешное освещение совместно с Объ­
единением важных конференций и других событий в рам­
ках системы Организации Объединенных Наций, такую 
практику следует продолжать и еще более укреплять; 

с) Департаменту следует рассмотреть возможность ис­
пользования сообщений, поступающих из Объединения, с 
тем чтобы создать банк данных о возможностях и средст­
вах неприсоединившихся стран в области информации и 
коммуникации. 

19. В связи с программой подготовки журналистов и 
работни~ов систем вещания из развивающихся стран, орrа­
низуемои ежегодно Департаментом общественной инфор­
мации, следует рассмотреть возможно\:ть выделения по­

следней недели программы для организации поездки ее 
участников в одну из развивающихся стран для ознаком­

ления с тем, каким образом поступает и используется ин­
формация об Организации Объединенных Наций. 

20. Следует просить Генерального секретаря предста­
вить Комитету по информации на его следующей основной 
сессии в 1984 году доклад о результатах деятельности, про­
веденной Международным союзом электросвязи в связи со 
Всемирным 1·одом коммуникации. 

21. Следует поощрять обмен информацией между Ко­
митетом по информации и Комиссией по транснациональ­
ным корпорациям в вопросах, относящихся к мандату Ко­
митета. 

22. Следует предложить Генеральному секретарю пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой 
сессии окончательный доклад о приобретении Организаци­
ей Объединенных Наций спутника связи таким образом, 
как это определено в пункте 20 резолюции 37 /94 В Ас­
самблеи. 

23. Следует просить Генерального секретаря полностью 
осуществить просьбу, содержащуюся в пункте 14 резолю­
ции 36/149 В Генеральной Ассамблеи, о том, чтобы корот· 
коволновые радиопередачи Организации Объединенных 
Наций с использованием арендуемых передатчиков осуще­
ствлялись на основе ежедневных графиков в течение всего­
года в той мере, 0 какой это может быть достигнуто за 
счет более эффективного использования имеющихся ре­

сурсов. 

24. Следует просить Генерального секретаря продол­
жать сотрудничество между Департаментом общественной 
информации и Союзом национальных организаций Африки 
по радиовещанию и телевидению, а также радиостанциями. 

которые являются членами этого Союза, с тем чтобы вы­
пускать с помощью этих радиостанций радиопрограммы 
Организации Объединенных Наций, и просить далее Гене­
рального секретаря сотрудничать с национальными радио­

вещательными организациями Африки в целях более широ­
кого транслирования радиопрограмм Организации Объеди­
ненных Наций. 

25. Следует просить Генерального секретаря предста­
вить Комитету по информации на его основной сессии в 
1984 году всеобъемлющий доклад о возможности создания 
всемирной сети коротковолновоrо радиовещания Организа­
ции Объединенных Наций, принимая во внимание мнения. 
выраженные на пятой основной сессии Комитета. 

26. Следует просить Генерального секретаря полностью 
осуществить содержащиеся в его докладе предложения в 

отношении подготовки Африканским сектором Радиослуж­
бы 37 программ на португальском языке и принять срочные 
меры для укрепления программ на французском языке. 

27. Следует просить Генерального секретаря сохранять 
функции Ближневосточного арабского сектора в качестве. 
подразделения, которое готовит теле- и радиопрограммы на 

арабском языке, укрепить и расширить данный сектор за 
счет перераспределения имеющихся ресурсов с целью обес­

печить его эффективное функционирование, а также пред­
ставить Комитету по информации на основной сессии в 
1984 году доклад о мерах, принятых для осуществления 
данной рекомендации. 

28. Ввиду важности радиовещания Организации Объ­
единенных Наций для региона Европы следует принять ме• 
ры для сохранения и расширения функций Европейского 
сектора Радиослужбы за счет перераспределения сущест­
вующих ресурсов. 

29. Следует в полной мере осуществить принятую в 
J 982 году рекомендацию включить бенгальский и индоне­
зийский языки в качестве языков Азиатского сектора Ра­
диос,,ужбы с целью подготовки программ на достаточном 
уровне и включить также за счет перераспределения имею­

щихся ресурсов малайский язык в число языков сектора. 

30. Ввиду того что Секция изданий на французском 
языке Отдела печати и изданий практически не имеет 
средств д.ля выпуска пресс-релизов в количестве, достаточ­

ном для у довлетвореиия потребностей многочисленных 
делегаций из всех географических районов, желающих ис­
пользовать французский язык в качестве своего рабочего 
языка, Комитет по информации просит Генерального сек­
ретаря предоставить этой Секции надлежащие средства за 
счет более рационального и справедливого использования 
имеющихся ресурсов. Комитет рекомендует Департаменту 
общественной информации надлежащим образом использо­
вать официальные языки Генеральной Ассамблеи в доку­
ментах и аудиовизуальных материалах ввиду необходимо­

сти более эффективного и широкого распространения ин­
формации о деятельности Qрrанизации Объединенных 
Наций среди как можно более широких кругов 06ществен-
1юсти с использованием как можно большего числа средств 
коммуникации. 

31. Информационным центрам Организации Объединен­
ных Наций следует и далее оказывать содействие органам 
печати и информации в их соответствующих странах и, в 
частности, способствовать установлению нового междуна­
родного порядка в области информации и коммуникации. 

32. Хотя сотрудничеству между Департаментом общест­
венной информации н Программой развития Организации 

37 А/ АС.198/64. 
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Объединенных Наций на местах следует оказывать макси­
мальное содействие, важно также иметь в виду, что инфор­
мационным центрам Организации Объединенных Наций 
присущи функции, отличные от функций, осуществляемых 
в рамках деятельности Организации Объединенных Наций 
в об.~асти развития. Информационным центрам Организа­
ции Объединенных Наций следует у двоить свои усилия по 
пропаганде деятельности и достижений в оперативной дея­
тельности в целях развития, вк.1ючая деятельность Про­
граммы, принимая во внимание первоочередные задачи, 

опреде.1енные Генеральной Ассамб.1еей. 

33. В тех странах, размер которых, численность насе­

ления, состояние средств массовой информации и непра­
вите.~ьственных и прочих организаций или роль, которую 
играют правительства этих стран в деятельности Организа­
ции Объединенных Наций, требуют создания отдельных 
информационных центров, следует в соответствии с нали­

чием ресурсов создавать такие центры. В других случаях 
на резидентов-представителей или на резидентов-коорди­
наторов Программы развития Организации Объединенных 
Наций могут быть воз.~ожены функции исполняющих обя­
занности директоров информационных центров Организа­
ции Объединенных Наций при условии, что они будут перио­
дически инструктироваться Департаментом общественной 
информации, который также будет оценивать их деятель­
ность в связи с их задачами в области информации, а так­
же при условии, что в рамках имеющихся ресурсов в их 

распоряжение могут выделяться необходимые местные со­
трудники и оборудование. 

34. Комитет по информации, принимая к сведению до­

к.1ад Генера.1ьного секретаря об исследовании о путях и 
средствах повышения ро,1и информационных центров Орга­
низации Объединенных Наций в рамках структуры Депар­
тамента общественной информации "8, рекомендует продо;r­
жить работу по повышению эффективности информацион­
ных центров Организации Объединенных Наций: 

а) путем постоянного обзора уровня децентра.~изации, 

который может быть достигнут в рамках общего руковод­
ства со стороны Департамента общественной информации; 

Ь) путем совершенствования подготовки директоров 

центров и их персонала; 

с) путем совершенствования механнзма обратной связн 
и системы отчетности; 

d) по возможности, путем перераспределения имеющих­
ся ресурсов на размножение материалов на месте и другие 

необходимые расходы; 

е) путем назначения наиболее квалифицированных лиц 
из самых различных географических регионов, обладающих 
опытом работы в данной области, на должности директоров 
центров ввиду повышения важности работы системы ин­
формационных центров Организации Объединенных Наций, 
принимая во внимание пункт 3 статьи 101 Устава Орга­
низации Объединенных Наций; 

f) путем безотлагательного заполнения вакансий на 
уровне директоров информационных центров, с тем чтобы 
обеспечить непрерывность в работе центров под необходи­
мым профессиональным руководством Департамента обще­
ственной информации; 

g) путем предоставления Отделу внешних сношений 
Департамента общественной информации возможности вы­
полнять свою важную функцию управления, руководства, 
наблюдения и контро.1я применительно к информационным 
центрам Организации Объед.1:1ненных Наций с це.1ью обес­
печить, чтобы универсальный характер Организации Объ­
единенных Наций и многогранные функции Департамента 
нашли должное отражение в работе информационных цент­
ров; 

h) путем расширения возможностей информационных 
центров и совершенствования оказываемых ими услуг в 

рамках имеющихся у Департамента общественной инфор­
мации ресурсов, с тем чтобы эти центры могли выполнять 
свою важнейшую функцию более полного информирования 
~бщественности во всем мире о деятельности Организации 
Объединенных Наций. 

38 А/АС.198/61. 

35. Департаменту общественной информации следует 
сосредоточить свое внимание и шире освещать экономиче· 

скую и социальную деятельность и деятельность в области 
развития в рамках всей системы Организации Объединен­
ных Наций, преследуя цель достичь более объективного 
представления о деятельности и возможностях системы 

Организации Объединенных Наций, принимая во внимание 
первоочередные задачи, установленные Генеральной Ас­
самблеей. Важную роль в этой связи должны, в частности, 
играть информационные центры Организации Объединен­
ных Наций. Департаменту общественной информации сле­
дует поощрять организацию обсуждений «за круглым сто­
лом» с участием главных редакторов органов печати, радио 

и телевидения из различных стран. 

36. Департаменту общественной информации следует 
способствовать созданию более полного понимания дея· 
тельности Организации Объединенных На.цнЛ в области, 
определенной в резолюциях Генеральной Ассамблеи 34/146 
от 17 декабря l 979 года. 36/109 от 1 О декабря 1981 года 
и 37; 108 от 16 декабря 1982 года. 

37. Комитет по информации с признательностью отмеча­
ет доклад 1·енерального секретаря об исследовании о путях 
и средствах повышения роли информационных центров Ор­
ганизаr\ии Объединенных Наций в рамках структуры Де­
партамента общественной информации 38 . Следует просить 
Генерального секретаря представить Комитету на его сле• 
дуюr.;.ей основной сессии подробный доклад, содержащий 
конкретные предложения в отношении выводов, представ­

ленных в пунктах 44-46 доклада. 

38. С.1едует просить Генерального секретаря обеспе­
чить, чтобы информационные центры Организации Объеди­
ненных Наций ориентировались в своей работе на распро­
странение информации по вопросам в соответствии с ман­
датами и первоочередными задачами Департамента обще­
ственной информации, опреде.1енными Генеральной Ассамб­
мей. 

39. Следует принять неотложные меры к обеспечению 
того, чтобы Информационная служба Организации Объеди­
ненных Наций в Нене предоставляла в первоочередном по­
рядке надлежащее обслуживание на немецком языке, с 
тем чтобы действовать в качестве информационного центра 
для Австрии и Федеративной Республики Германии. Такие 
меры, которые должны быть приняты в рамках имеющихся 
ресурсов, могут повлечь за сооой перераспределение долж­
ностей, включая первоначально приданные Организации 
Чбъединенных Наций по промышленному развитию -
l:лужбе информации Организации Объединенных Наций. 
СJrедует информировать Комитет об осу!Щ!Ствлении этих 
рекомендаций на его основной сессии в 1984 году. 

40. Принимая во ·внимание просьбу правительства Ни­
карагуа об открытии информационного центра Организации 
Объединенных Наций в Манагуа, следует просить Гене­
рального секретаря принять соответствующие меры для ско­

рейшего создания такого центра за счет перераспределения 
имеющихся ресурсов. 

41. Следует пред.~ожить информационным центрам Ор· 
ганизации Uбъединенных Наций усилить непосредственный 
и сис,-ематический взаимовыгодный обмен информацией с 
местными органами информации и образования, особенно в 
областях, представляющих особый интерес для принимаю­
щих стран. 

42. В рамках имеющихся ресурсов следует подготовить 
и представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать вось­
мой сес~ии подробный и хорошо документированный фак· 
тическии анализ освещения самыми разнообразными сред­

ствам и информации событий, связанных с положением 
палестинского народа с июня по декабрь 1982 года. 

43. Комитет по информации, с признательностью отме­
чая доклады Генерального секретаря о предложениях по 
созданию систематических процедур оценки деятельности 

Департамента общественной информации 39 и о подробной 
(,ценке работы Департамента общественной информации ,о, 
призывает Генерального секретаря продолжить его усилия 
по созданию системы контроля и оценку эффективности 
деятельности Департамента, особенно в определенных Ге-

19 А/АС.198/60. 
'•" Е/АС.51/1983/7. 
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неральной Ассамблеей областях, имеющих первоочередную 
важность. Следует продолжить этот процесс систематиче­
ской оценки и представить очередной доклад Комитету на 
его основной сессии в 1984 году. Комитет надеется в над­
JJежащее время получить доклад о ходе осуществления 

решений, принятых на основе доклада Генерального секре­
таря •0, который будет представлен Ком~тету по програм­
ме и координации на его двадцать шестои сессии. 

44. В будущие доклады Департамента обществ:нной 
информации Комитету по информации и Генеральнои Ас­
самблее, в частности о новых программах или расширении 

существующих программ, следует включать: 

а) более адекватную информацию о вып~скаемых Де­
партаментом материалах в отношении каждои темы, вклю­
ченной в его программу работы, которая составляет основу 
для его бюджета по программам; 

Ь) смету расходов по мероприятиям, осуществляемым 

по каждой теме; 

с) более адекватную информацию о целевых аудитори­
ях о конечном использовании выпускаемых Департаментом 
ма~ериалов и анализ данных, получаемых Департаментом 
в порядке обратной связи; 

d) оценку Департаментом эффективности его различ­
ных программ и мероприятий; 

е) заявление, в котором указывалась бы степень перво­
очередности, придаваемая Генеральным секретарем нынеш­
ней и будущей деятельности Департамента, в документах, 
касающихся такой деятельности. 

45. Комитет по информации отмечает шаги, предприня­
тые Департаментом оGщественной информации с целью 
устранения несоответствий в комплектовании штатов Де­
партамента, особенно в Отделе радио- и визуальных служб. 
Департаменту следует продолжить и активизировать свои 
усилия в этих целях, и до достижения справедливого гео­

графического распределения Генеральному секретарю сле­
дует принимать срочные меры для увеличения представи­

тельства недостаточно представ.1енных групп стран в со­

ответствии с пунктом 3 статьи 10 l Устава Организации 
Объединенных Наций и резолюциями 33/143, 35/201, 36/149 
и 37/94 В Генеральной Ассамблеи; в этой связи Генераль­
ному секретарю предлагается представить доклад Комитету 
по информации на его основной сессии в 1984 году. 

46. Следует просить государства-члены вносить добро· 
вольные взносы в Целевой фонд Организации Объединен­
ных Наций для экономической и социальной информации. 

47. Генеральной Ассамблее следует принять к сведению 
доклад Генерального секретаря, касающийся различных ас­
пектов реrионализации Отдела радио- и визуальных служб 
Департамента общественной информации 41 , и изучить его 
в свете ее резолюций 35/201 и 36/149 В. 

48. Во Всемирной кампании за разоружение следует в 
полной мере уделять внимание роли средств массовой ин­
формации как наиболее эффективного пути содействия 
созданию среди мировой общественности климата понима­
ния, доверия и сотрудничества, созвучного миру и разору­

жению, укреплению прав человека и развитию. В рамках 
Всемирной кампании за разоружение и Недели разоруже­
ния Департаменту общественной информации следует вы­
полнять порученную ему fемеральной Ассамблеей роль, 
используя свой опыт и ресурсы в области общественной 
информации с целью обеспечения ее максимальной эффек­
тивности. 

49. Качество, полезность и содержательность ежеднев­
ных информационных сообщений и еженедельных сводок 
новостей, издаваемых Департаментом общественной ин­
формации на всех рабочих языках, следует и далее повы­
шать и улучшать с учетом важных задач в области обще­
ственной информации, которые они могут выполнять. Де­
партаменту общественной информации следует и впредь 
тесно сотрудничать с Ассоциацией корреспондентов Орга­
низации Объединенных Наций и оказывать ей помощь 
Следует улучшить качество услуг, оказываемых в рамках 
Секции печати Департамента органам массовой информа­
ции и делегациям. 

~ 1 А/АС.198/62. 

50. Ввиду важности графических материалов ~ля раз­
.1ичных видов деятельности в области общественнои инфор­
мации, включая 11.~акаты, экспозиции и издания, Комитет 
рекомендует Генеральному секретарю рассмотреть вопрос о 
переводе должности художественного редактора из Депар­
тамента по обс.~уживанию конференций в Департамент 
общественной информации. 

51. С.~едует вновь подчеркнуть роль Департамен:а об­
щественной информации, определенную Генеральнои Ас­
самблеей в ряде соответствующих резо.~юций, ': качестве 
центра разработки и осуществ.~ения мероприятии Органи­
зации Объединенных Наций в об.~асти информации, и с.1е­
дует просить Генерального секретаря изучить все пос.~ед­
ствия этого вопроса и представить доклад Комитету по 
информации на его основной сесии в 1984 году. 

52. Деятельность неправительственных служб связи (в 
Женеве и Нью-Иорке) как межучрежденческих проектов, 
охватывающих конкретные целевые аудитории в промыш­

ленно развитых странах, по вопросам международного 
развития с.~едует продо.~жить на устойчивой финансовой 
основе посредством участия Организации Объединенных 
Наций в работе этих с.~ужб. Комитет далее рекомендует 
просить Генерального секретаря настоятельно призвать все 

специализированные учреждения вносить до.~rосрочные 

взносы д.~я финансирования этих с.~ужб, тем самым под­
черкивая их межучрежденческий характер. 

53. Следует просить Департамент общественной инфор­
мации и Програм~у развития Организации Объединенных 
Наций как важные эдементы деятельности Организации 
Объединенных Наций в области информации и развития 
более тесно сотрудничать друг с другом как в Центральных 
учреждениях, так и на местах, с тем чтобы сконцентриро­
вать свои ресурсы, избегать дуб.~ирования и эффективно 
содействовать процессу развития. 

54. Следует укрепить и наделить большей ответственно­
стью Объединенный информационный комитет Организации 
Объединенных Наций как важный инструмент межучреж­
денческой координации и сотрудничества в области обще­
ственной информации, усовершенствовав таким образом 
его координацию и повысив эффективность деятельности 11 

об.~асти общественной информации всей системы Организа­
ции Объединенных Наций с точки зрения затрат-выгод. 

55. Объединенному информационному комитету Орга­
низации Объединенных Наций следует продолжать и уси­
ливать свою деятельность в области образования и комму­
никации в целях развития. 

56. Следует осуществить рекомендации, содержащиеся 
н док.~аде Объединенного информационного комитета Ор­
ганизации Объединенных Наций о восприятии системы Ор­
ганизации Объединенных Наций общественностью Н. К пра­
вительствам и средствам массовой информации с.~едует 
обратиться с призывом передавать точную информацию об 
основных видах деятедьности Организации Объединенных 
Наций, особенно тех, которые изложены в статье 1 Устава 
Организации Объединенных Наций. 

57. Объединенномv информационному комитету Органи­
зации Объединенных Наций следует по-прежнему представ­
:1ять Комитету по информации доклады в своих програм­
мах и деяте.1ьности д.~я ориентации и поддержки. 

58. Поскольку Developmeпt Forum является единствен-
1:ыи межучрежденческим изданием Организации Объеди­
ненных Наций, которое посвящено вопросам развития, Ге­
неральному секретарю, согласно соответствующим резолю­

циям Генеральной Ассамблеи, следует продолжить финан­
сирование этого издания из регулярного бюджета и вместе 
с тем активизировать свои усилия с целью обеспечения на­
дежной и независимой финансовой основы для продолже­
ния его выпуска. Следует настоятельно призвать все спе­
циализированные учреждения и другие организации систе­

мы Организации Объединенных Наций принять участие в 
финансировании этого распространяемого по своей системе 
издания, тем самым признавая его межучрежденческий 
характер. 

59. Приняв к сведению сообщение об изменении места 
издания Developmeпt Forum, Комитет по информации реко­
мендует пред.1ожить Генера.~ьному секретарю принять ме-

42 См. А/АС.198/68 
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ры для обеспечения того, чтобы издание Development 
Forum сохранило свою редакционную политику и самостоя­
тельность, тем самым дав возможность этому изданию по­

прежнему служить всемирным форумом, в котором могут 
свободно выражаться различные мнения по проблемам, свя­
занным с экономическим и социальным развитием. 

60. Следует просить Генерального секретаря предста­
вить Комитету по информации доклад о текущем положе­
нии в области принятия финансовых мер для издания 

World Newspaper Supp\ement. 

61. С учетом того, что, как отмечалось в докладе Гене­
рального секретаря о подробной оценке работы Департа­
мента общественной информации •0 , выпуск издания 
UN Chronicle административно отделен от его распределе­
ния и сбыта, что осложняет проблему более широкого и 
эффективного его распространения, Генеральному секрета­
рю рекомендуется рассмотреть вопрос о передаче функции 
по сбыту UN Chronic\e Департаменту общественной ин­
формации. 

62. С1едует отметить важность Декларации о воспита­
нии народов в духе мира" и призвать государства-члены 

к ее осуществлению. 

38/83. Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ 

А 

ПОМОЩЬ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 37 / 120 К от 16 де­
кабря 1982 года и на все предыдущие р-~золюции 
по этому ВО'Просу, включая резолюцию 194 (111) 
от 11 декабря 1948 года, 

принимая к сведению доклад Ген~рального ко­
миссара Б,шжневосточного агентства Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палестин­
оким беженцам и организации работ, охватываю­
щий период с 1 июля 1982 года по 30 июня 
1983 года 44 , 

1. с глубоким сожалением отмечает, что рё'­
патриация беженцев или выплата им компенса­
ции, как это предусматривается в пункте 11 ре­
золюции 194 (III) Генеральной Ассамбл-:.~и, н2 
были осуществлены, что не достигнуто существ-ен­

ного прогресса в осуществлении программы по 

устройству беженцев пут•ем репатриации или рас­
се,1ения, утв-ержденной Ас,:::амблеей в пункте 2 се 
резолюции 513 (VI) от 26 января 1952 года, и что 
поэтому положение беженцев продолжает вызы­
вать серы~зную озабоченность; 

2. выражает свою благодарность Ген:::рально­
му комиссару и вс-ему персоналу Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи пал-естинским беженцам и ор­
ганизации работ, признавая, что Агентство дела­
ет все, что в его силах, в пределах имеющихся ре­

сурсов, а также выражает благодарность сп-щиа­

лизированным учреждениям и частным организа-

43 Резолюция 33/73. 
"' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатt, 

восьмая сессия, Дополнение № 13 (А/38/13 и Corr.l). 

циям за их ценную работу по оказанию 1юмощн 

беженцам; 

3. вновь повторяет свою просьбу о переводе 
штаб-квартиры Ближ,невосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи па­
пестинским беженцам и организации работ на се 
прежнее место нахождения в районе его деяте.'IЬ­
ности, как только это станет практически воз­

можным; 

4. с сожалением отмечает, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций для 
Палестины не смогла найти средства для дuсти­
жения про,rресса в выполнении •пункта 11 резолю­
ции 194 (111) 45 Генеральной Ассамблеи, и просит 
Комиссию прилагать постоянные усилия, направ­
ленные на выполнение этого пу,нкта, и предста­

вить доклад Ассамблее в надлежащее время, но 
не позднее 1 октября 1984 года; 

5_ обращает внимание на сохраняющееся серь­
езное финансовое положение Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, как указывается в докладе Генерального 
комиссара; 

6. с глубоким беспокойством отмечает, что, 
несмотря на похваа1ьныс и успешные усилия Ге­
нерального комиссара, направленные на получе­

ние дополнительных взносов, этот более высокий 
уровень поступлений в Ближневосточное агентст­
во Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским 6-еженцам и организации работ­
все еще является недостаточным для покрытия 

необходимых бюджетных потребностей в текущем 
году и что при тех уровнях вз,но,:::ов, которы-е ожи­

даются в настоящее время, дефицит будет возни­
кап, ежегодно; 

7. призывает вес правите.1ь,:тва в 6-езотлага­
тельном порядк,е приложить самые эн-ергичны•е 

усилия для удовлствор·ения предполаrа;;мых по­

требностей Ближневосточного агентства Органи­
зации Объ•единенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ, особен­
но в св,ете бюджетного дефицита, пр•едусмотрен­

ноrо в докладе Генерального комис,:ара, и поэто­
му настоятельно призывает правительства, не де­

лающи-е взно,:::ы, регу.1ярно делать таковые, а пра­

вительства, д-елающие взносы, рас,:::мотр-еть вопрос 

об увеличении их регулярных взносов; 

8. постановляет продлить до 30 июня 1987 го­
да, без ущерба для положений пункта 11 резолю­
ции 194 (lll) Генеральной Ассамблеи, мандат 
Ближневосточного агентства Организации Объе­
дищ~нных Наций для помощи па.1естинским бе­
женцам и организааии работ. 

98-е пленарное заседание, 
15 декабря 1983 года 
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